CTAHOBMIIE

oT 0ou. 0-p Cuneusa I'eopzuesa I'eopzuesa
Kameopa no crasucmuka u 6arkanucmuxa, Quionoeuuecku ¢axyimem, FO3Y ,, Heogpum Puncku *
OTHOCHO KOHKYPC 3a 3a€MaHe Ha akaJieMU4YHaTa JTbKHOCT ,,JIOLIEHT B 00J1acT Ha BHUCILIE
oOpa3zoBanue 2. XyMaHUTapHU HAayKH, NpodecroHanHo HanpasieHue 2.1. @unonorus (I'pbiku

€3UK — MOp(OJIOTHS).

B xonkypca 3a ,,jo1ieHT", 00siBeH B JIbpKaBeH BeCTHHK, 6p. 46/19.05.2026 T. 32 Hy)KauTe Ha
karenpa ,,CnaBuctuka u Oankanuctuka™ kbM Ouionormdeckus dakynrer Ha HOrozamamnus
yuuBepcuter ,,Heopur Puincku®, kaTo kaHmumaT ydactBa Iil. ac. A-p Jecucnasa MopmanoBa-
ITerposga.

Martepuanure mo mporeaypara, MpeacTaBeHd OT KaHAWJaTKaTa, ca B ChOTBETCTBUE ChC
3akoHa 3a pa3BUTHE Ha akajeMuU4Husi cheraB B PenyOnmka bonrapus (3PACPB), IlpaBunauka 3a
npwiarane Ha 3PACPBII u IlpaBunHuka 3a pa3BuTHE Ha akaJeMU4HMs cbcTaB Ha FOroszamanHus
yauBepcuret "Heodur Punckn".

3a ydacTue B KOHKypca 3a akaJeMUyHara JIbXHOCT ,,JOUEHT TIJaBeH AaCUCTEHT [-p
Jlecucnapa Mopnanopa-IlerpoBa e mpeicTaBuia 60raTa ¥ CTPMKTHO CHCTEMATH3MPAHa PO IyKIHSL,
N3cnenoBaTencKusiT KOPITyC BKIIOYBA:

* 2 MOHOTrpaguu:

- ,Cvnocmagumenen ananu3 Ha npuyacmuama é ovazapckus u zpvykus e3ux* (bmaroesrpan:
VYuuB. u3a. ,,Heobur Puncku®, 2024, 142 c., ISBN 978-954-00-0396-2), koeto mpeacTaBiisiBa
OCHOBHUST XaOWJIUTAIMOHEH TPY/I;
- wCvnocmagumenen ananu3 Ha uYjileHHUmMe cucmemu 6 ObLALAPCKUA U ZPDUKUA e3UK“
(bnaroesrpax: YauB. usn. ,,Heobutr Pwmicku“, 2020, 214 c., ISBN 978-954-00-0215-6) —
myOIuKyBaHaTa JOKTOPCKA AUCEPTAIIHS

¢, Yueono nomazano no cneyuanusupan npeeoo na zpvuykus e3ux*, 2017

* 14 nayunu cmamuu u 00Knadu, MyOITUKYBaHU B CIICUATM3UPAHN €3UKOBEJICKU CITHCAHHS
(xaro cm. ,,E3ukoB cBat®, ,,JIuarBUCTHYHYN TTpoOIeMu’, ,, bankanuctudeH Gopym*, Hayunu tpymose
Ha [1Y u ap.) u MexXayHapOIHU HAYYHU COOPHUITU

* [IpunioskeHa e u cripaBka ChC celeM HUTHUPaHus. EMHO OT TAX € B MHACKCHPAHO U3JIaHUE,
TpH ca B MOHOTpa(uu U TpH - B HepedepupaHu U3AaHusl.

Taka JlecucnaBa MopaanoBa HaJMHHABA MHHMMAIHATE HAyKOMETPHYHHM H3HCKBAHMS IO

HAIIWU/I 3a akageMyuyHaTa JUTBKHOCT “IOIEHT B TPOQECHOHAITHOTO HampaiieHue 2.1 dumnonorus.



Mopnanosa-TlerpoBa 3aBbpIIBA MAarMCThPCKA CTENEH IO PYCKH M TIPBLUKH €3UK C
npeBojiayecka crnocoOHoCT BbB BenukorspHoBcKkus yHuBepcutet "CB. ¢B. Kupun u Meronuiit" npe3
1997 r. 'onuna cnen toBa - mpe3 1998 r. m mocera s npenonasa B FOrozamazeH yHHUBEpPCUTET
"Heodut Puncku" — mppBOHAYATHO KaTO aCHCTEHT, BIIOCJIEACTBHE - CTAPIIHA acUCTEHT U oT 2011 —
KaTo riaBeH acucteHT. [Ipe3 2013 r. mpuoOuBa JOKTOPCKA CTETIEH MO ChIIOCTABUTEIHO €3MKO3HAHHE
B ChILUS YHUBEPCUTET C AUCEpTALMsS HA TeMa ,,ChbIOCTABUTENICH aHAIN3 HA YWICHHUTE CUCTEMHU B
OBJITApCKUs M TPBIKHUS e3uK™. [[ucepramusara e myOnukyBaHa kato MoHorpadus npe3 2020 r. ot
YHuBepcurercko uzaarenctso ,,Heoput Puicku®, xakto 6e mocodeHo mo-rope. Kanammarkara
y4acTBa B peAdIla chenuanu3anuu B ['bpius, KOHrpecM H KOH(EpEeHIM, IMOCBETEHH Ha
SIIMHUCTUKATA, B Uy>)KOWHA M CTpaHaTa, KakTo U B ICHHOCTH M0 mporpamara Epazsm.

Ocen obmupHaTa MyOJMKAaIlMOHHA M Hay4Ha JEHHOCT, MpernojiaBaTenckaTa HaTOBapEHOCT
Ha MopaaHoBa CHINO € JOCTATHYHO CEPUO3HA: TS BKIIOUYBA KAKTO JICKIMOHHHM KypCOBE, Taka
yOpaKHEHUsT Ha OakamaBpH W MarucTpd, CPel KOUTO KypCOBE IO MPAKTHYECKH TPBIKU E3WK,
MOpP(OCHHTAKCUC Ha CHBPEMHHUS TPBLUKH €3WK, CIEIHaTu3upaH MPeBOJ,, OWU3HEC TPBUKH B
cnenuanHocure: ,,[Ipunoxua muareuctuka‘, ,,Ilegarorrnka Ha 00y4eHHETO MO OBJITAPCKU U TPHIIKH
€3UK", BbB B€4€ OTIaIHAJIaTa CIIEeIUATHOCT ,,baTkaHUCTHKA M B MarucThpckara nporpama ,, I Ipesos
(TpBLKH €3UK)".

Hemanko Bpeme Ts mocBeliaBa U Ha aJMUHHUCTPATUBHUTE CH 3abJDKEHUS B KaTeapaTa Mo
CJIaBUCTHKA U OaJIKaHUCTHKA KAaTO OTTOBOPHHUK 110 Ka4eCTBOTO Ha 0OydeHHe.

I'n. ac. n-p Jlecucnara ﬁopnaHOBa-HeTpOBa ce YTBBbpXKJaBa KaTo OTAAACH MpernoaaBaTen u
3aIBI0O0YEH U3CIIeI0BATEN B 00JIaCTTa HA CHIIOCTABUTEIIHOTO OAIKAHCKO €3UKO3HAHKE, TEOPUSITA Ha
MPeBOJIa, KOHTPACTHBHATA IPaMaTUKa U METOJIOJIOTUSATA HA YYKIOC3UKOBOTO 00yUYeHHE (B YaCTHOCT
MPENOJIaBaHETO HAa HOBOTPBIKH €3MK Ha Obiarapu). TBOpUECKHAT M TPOPHI ce OTIMYaBa C
METOJIOJIOTUYECKAa NPELUU3HOCT, H3MOJM3BaHE Ha NPEBOJHM KOpIycH 3a Bepudukanus Ha
TEOPETUYHHUTE U3BOJU U MPAKTUYECKA HACOUEHOCT Ha HAyUYHOU3CIIEJOBATEIICKUTE TOCTHKEHUS.

OCHOBHHST TPy[, MPEJACTaBeH OT KaHIWAATKaTa 3a OOsBEHUS KOHKYpC, € MOHOTpadusrTa
"CpIocTaBUTENCH aHAIN3 Ha MPUYACTHATa B ObJrapckus u rpbukust e3uk”, YU "Heodur Puncku",
bnaroesrpan, 2025 r., 142 ctp.

MomnorpadusTa ce CbCTOU OT yBOJ, JBE IJIaBH, 3aKJIIOUYCHHE, OMOIMorpadus u u3moa3BaHu
n3TouHuIM. bubnuorpadusra BkioyBa okoso 30 3armaBusi.

Yeo0vm nipencraBsa npeamera u 0o0eKTa Ha W3CIEABAHE, TOCTABCHUTE IEIH H 3aJauu. Tyk
CHII0 Taka C€ ONHCBAa W MPWIOKEHAaTa TEOpeTHYHa paMka. ABTOpKaTa ro MpeACTaBs KaTo
CHIIOCTABUTEJIHO M3CIIEIBaHE HA MApPTULIUIIMATHATA CUCTEMA B OBJITAPCKU U TPBLKHU €3UK, C OCHOBHA

oej ga paskpuc CXOACTBATa U pa3jiMuuiaATa Ha OTACIHUTC BUJOBC MPHYACTUA B [ABAaTa C€3UKa IIO



OTHOILIGHHE HA TAXHOTO 00pasyBaHe, 3HaueHHUs, GyHKIMH ¥ yrnoTpeba. Mopranosa u3momssa Karo
TeopeTnyHa 0aza uaenrte Ha AHzapeil /laHueB, ciopeq KOroTo NPy ChIOCTABUTEIHUTE U3CIICIBAHHS
€ HeoOXOauMO Ja ce BKJIOYAT: l. CHCTEMEH aHayn3, 2. HAONIOJACHHUS HaJll TPEBOJICH KOPITYC H 3.
HAGIIONICHHS HAJ| MEXIHHHMS e3uK. MopnanoBa-IlerpoBa M3cneaBa IbpBUTE JBa KOMIOHEHTA, B
JBETE IJ1aBU Ha cBOs TpyX: rnasa 1. Cvnocmasumenen ananus Ha cucmemHo pasHuuje W riasa 2.
Cvnocmagumenen anHanus Ha cucmemeHr KOpnyc, KaTo TPEeTHT ocTaBa 3a Objelnia pa3padoTka.

B ITvpea 2nasa ce cpaBHABAT NapTULUIHAIHUTE CUCTEMH Ha OBITapCKus U IPbLKUS €3UK. B
OTJEJIHY TMOATJIABU CE pasriexa CTaTyThT Ha MPUYACTHTA B JIBaTa €3UKa, U JAETAMIHO ce 00pbIla
BHUMaHHE Ha OTACITHHUTE BUI0BE MPUYACTH U HA TSIXHOTO 3HaueHHE U yrnorpeda. Cama mo cebe cu
Ta3u JAECKPUNTHHBA TAaHOpaMa Ha MapTHUIMITHAIHOCTTA B OBJITAPCKU U TPBIKHU € CHIECTBEH IPUHOC
Ha Tekcra. JleTalimHO ca omucaHM MojoOMATa M pa3MyMsTa B 3HAYEHUETO M ynoTpebata Ha
IpUyacTusATa B ABaTa e3uka. ViHTepec npencrasisBa U MpeJICTaBeHaTa B Ta3u IJlaBa JAUCKYCHS Cpell
OBArapCKUTE €3MKOBEIM OTHOCHO CHILECTBYBAHETO HA OT/ETHA KAaTErOpHs “CeraliHo CTPaaaTeIHO
npuyactue”. CTOHHOCTHM ca M3BOJAWTE B Kpas Ha Ta3uW 4acT OT TEKCTa, Hail-Beye 000OIIECHHTE
HaOJIOACHUS BbPXY PA3JIMUUATA MEXK]y ABETE MapTULUIHNAIHI CUCTEMHU — KAaKTO IIPU AEATEIHUTE,
TakKa M MpH CTPAJaTEeIHUTE IPUYACTHS

Jlornuno émopama 2naéa Ha TIPEANIOKEHUS TPy € ,Hal-HOcelmaTa® yacT oT Tekcra. Tyk
aBTOpKaTa aHanu3upa QyHKIMOHATHUTE €KBUBAJICHTH HA MPUYACTHUATA B J[BaTa €3MKa Ha O6a3ara Ha
eMIIMPHYEH NpeBojieH MaTepual. Ilpu nmpeBoa OT IrpblKH Ha OBIrapCcKy ca MPOCIeAEeHU TPEBOAUTE
B LIEJIEBUS €3MK HA CEralHOTO CTPaJaTeIHO IMpUYAcTHe, IPUYACTHE HA CTpajaTesHus nepdekt u
neenpuyactue. M3cieqBaHu ca CEraliHoTO AESITENTHO MPUYACTUE, MUHAIOTO CBBPUIEHO AEATEIHO
pUyacTue, MUHAJIOTO CTPAAATEIIHO MPHUYACTHE U JieenpuvacTuero. Tyk oTHOBO Oux orOemns3ana
IPUHOCHUSI MOMEHT B IIPAaKTUYHOTO U JETAIIHO MIpeACTaBsHE Ha 0000IeH MaTepuai noja gpopmara
Ha Tabuuuu M rpaduku CbC CTATHCTHYECKa HMH(pOpPMAlMs 3a E€KBHUBAJIEHTHTE, a ChILO TaKa U
U3BEX/1aHE Ha JOMHUHAHTHU CBHOTBETCTBHUA. OYEBMJIEH € NPEUU3HUAT TPyHd CIPSIMO aHaJlIu3a Ha
IIPEBOJJHUTE KOPITYCH, KOWTO € OCHOBHA YacT OT €EMIMPHUYHATA CTOMHOCT Ha MPEIJIOKEHUS TEKCT.
Pasrnenanure mpuMepu ca ajgeKBaTHM M OOOCHOBAaHU. AHaTM3UTE B Ta3W 4acT ca OOCTOWHU U
3abJI00YEHH. SICHO ce MOKa3BaT U pasiInyusiTa NpH (QyHKIMOHAIHUTE €KBUBAICHTH IIPU NPEBOJ B
3aBUCUMOCT OT CHHTaKTHYHaTa (DyHKIMSI HA IPUYACTHETO.

HanpaBenure nu3BoaM OT EMIIMPUYHMS aHAIN3 B OTACITHUTE TOJpa3ICICHUs] Ha BTOpA TJaBa
sacHO 0000IIaBaT MOJy4YeHUTE pe3yaTatu. M3cienBaHeTo yOeIUTENHO MOKa3Ba, Y€ CHUCTEMHUST
aHAJIM3 € HeJ0CTaThueH 0e3 KOHTEKCTYaTHO-NPEBOJHA MOJKpeNna, W IMpeulara BaXHU HU3BOAU 3a

MpeBojjauecKara MpakTUKa U 4yKJ10€3UKOBOTO 00yUdeHue.



HayuHuTe NPHHOCH B OCHOBHMS TPy Ha I ac. A-p Jecucnasa Mopaanosa-TIlerposa morar
na 0baaT 006001IeHN B CIIGTHUTE OCHOBHH HAIIPABJICHUS

Teopemuuno

* 3a mbpBU BT B OBbJIrapckara OaIkaHUCTHUKA U ChIIOCTABUTEIHO €3UKO3HAHUE € U3BBPILIECHO
[SJIOCTHO ¥ CHUCTEMHO ONHUCAaHHWE Ha MApTULUIUAIHUTE U YICHHHTE CHCTEMHU (AKO BKIIIOUUM H
JTUCEPTAIMOHHUS TPYJ — BaXKHA CTHIKA KbM MOCIEABAIOTO XaOWIUTAIIMOHHO H3CIICJIBAHE) HA
OBIATapCKUs U ChbBPEMEHHUS IPBIKU €3UK.

* Paskputu ca nb0OKUTE CTPYKTYPHHU U (DYHKIMOHAIHO-CEMAaHTUYHH aCUMETPUU MEXTY
7BaTa €3MKa MO OTHOIICHHWE Ha KaTEeropuuTe OIpPEAesIEHOCT/HEONPEaeNeHOCT, MPEeNu3Ka3HOCT,
JEMHUHYTUBHOCT, ayTMEHTATHBHOCT U MAPTUITUITHAITHOCT.

Emnupuuno

* B HaydeH 000pOT ca BBBEACHHU M JIETAlIHO 00pabOTEHN 3HAYMUTETHU MO 00EM IPEBOIHU
KOpIYyCH (XyJ0KECTBEHH MPOU3BEeACHUS U opuimanau fokyMeHTd Ha EC), Bb3 0OCHOBa Ha KOUTO ca
U3rpajieHu 00EKTUBHU ,,BETpHJIa Ha (PYHKIIMOHATHUTE CKBUBAJICHTH .

» QopMyNIUpaHU ca KOHKPETHH 3aBHCHUMOCTH MEXKIy CHHTaKTH4YHaTa QYHKIUS Ha JajeHa
(dbopMa B U3X0IHUS €3UK U N300pa HA IOMUHAHTEH MPEBOJICH €KBUBAJICHT B LIEJICBUS €3UK.

[IpencraBeHnTE HAYYHH TPYAOBE CE OTIMYABAT C BUCOKO HUBO HAa TEOPETHYHA MOATOTBEHOCT
Y TIPELM3HOCT Mpu o0paboTKaTa Ha e3uKOoBHs Marepual. KaTo rpaauBHa npenopbKka 3a Obaemniara
u3cleoBaTencka IeHHOCT Ha KaHJuaaTkaTa OuxX mocouusa;

- Jla mpoabiKM MpOYYBAaHETO HA TPETHUS KOMIIOHEHT OT ChIIOCTaBUTENIHUS Mojien Ha A. JlaHueB —
JCTAITHOTO CHCTEMAaTU3WpaHe W OIMUCaHWEe Ha MEXKIUHHHUS €3WK, KOETO OM 3aBbPIIHIIO
JBYTIOCOYHATA KAPTUHA HA €3UKOBATa HHTEP(EPEHIIHS.

- Jla 0000mu HaTpynaHus 00raT eMOUPUYCH MaTepHUall B €IHO HOBO MPAKTHYECKO MOMAarajio WIN

yueOeH YHUBEPCUTETCKH KypC MO ChIIOCTaBUTEIHA IpaMaTHKa U TEOPHs Ha MIPEBOA.

3AKJIIOYEHHUE

Bb3 ocHOBa Ha mpeACTaBeHHTE 3a KOHKypca HAay4YHH TPYJOBE, TEXHHUTE OE3CIOpHU
TEOPETUYHU U HAYYHO-IIPUJIOKHU IIPUHOCH, KAKTO U LIsUIOCTHATA HAYYHO-IIPEIIOAABATENICKA IEHHOCT
Ha KaHAWaaTa, 3asBsBaM ¢ yOemeHocT, 4e 1. ac. n-p JecucnaBa ropﬂaHOBa-HeTpOBa MMOKpPHBa
HaBbJIHO M TI0 peauiia nmoka3areau HaaxBbpis u3uckBanusta Ha 3PACPB u [lpaBunHunure 3a
3aeMaHe Ha aKaJileMHYHaTa JUIbKHOCT ,,JIOLIEHT .

ETO 3a1110 AaBaM CBOsTA IIOJIOKUTEJIHA OICHKA U C YI[OBO.HCTBI/IC npenop%qBaM Ha
nouynTaeMoro Hay4Ho xypu ga riacyBa 3a m3OupanHero Ha TUI. ac. A-p JlecucnmaBa ropﬂaHOBa-
[TerpoBa Ha akagemMuyHaTa AIBKHOCT ,,JomeHT B FO3Y B obnact Ha Buciie oOpa3oBaHue 2.

XyMaHUTapHU HAayKH, MpodecruoHanHo Hanpasienue 2.1. Gunonorus (I'pbuku e3uk - Mmopdonorus).



17.09.2026 r. H3roreun CTAaHOBHIIETO: ..................
(noonuc)

Hou. n-p Cunsus ['eopruesa



OPINION

by Assoc. Prof. Dr. Silvia Georgieva Georgieva

Department of Slavic and Balkan Studies, Faculty of Philology, SWU ""Neofit Rilski"
regarding the competition for the academic position of "Associate Professor" in Higher
Education Area 2. Humanities, Professional Field 2.1. Philology (Greek Language —
Morphology)

In the competition for "Associate Professor", announced in the State Gazette, issue
46/19.05.2026, for the needs of the Department of Slavic and Balkan Studies at the Faculty of
Philology of the South-West University "Neofit Rilski", Chief Assistant Professor Dr.
Desislava Yordanova-Petrova is participating as a candidate.

The procedure materials submitted by the candidate comply with the Act on
Development of the Academic Staff in the Republic of Bulgaria (ADASRB), the Regulations
for the Implementation of the ADASRB, and the Regulations on the Development of the
Academic Staff of the South-West University "Neofit Rilski".To participate in the competition
for the academic position of "Associate Professor", Chief Assistant Professor Dr. Desislava
Yordanova-Petrova has submitted a rich and strictly systematized output. The research corpus
includes:

2 monographs:

o "Comparative Analysis of Participles in Bulgarian and Greek" (Blagoevgrad: Neofit
Rilski University Publishing House, 2024, 142 pp., ISBN 978-954-00-0396-2), which
represents the main habilitation work;

o "Comparative Analysis of Article Systems in Bulgarian and Greek" (Blagoevgrad: Neofit
Rilski University Publishing House, 2020, 214 pp., ISBN 978-954-00-0215-6) — the
published doctoral dissertation

- One manual: "Study Aid in Specialized Translation of the Greek Language", 2017
- 14 scientific articles and papers published in specialized linguistic journals (such as Ezikov
Svyat, Linguistic Problems, Balkanistic Forum, Scientific Works of Plovdiv University, etc.)

and international scientific collections

* A reference listing seven citations is also attached. One of them is in an indexed publication,
three are in monographs, and three are in non-refereed publications.

Thus, Desislava Yordanova exceeds the minimum scientometric requirements according
to NACID for the academic position of "Associate Professor" in the professional field 2.1



Philology.

Yordanova-Petrova completed her Master's degree in Russian and Greek Language with
Translation Proficiency at St. Cyril and St. Methodius University of Veliko Tarnovo in 1997.
A year later—in 1998 and up to the present—she has been teaching at South-West University
"Neofit Rilski", initially as an assistant, subsequently as a senior assistant, and since 2011 as a
chief assistant professor. In 2013, she obtained a PhD degree in Comparative Linguistics at the
same university with a dissertation on "Comparative Analysis of Article Systems in Bulgarian
and Greek". The dissertation was published as a monograph in 2020 by the "Neofit Rilski"
University Publishing House, as noted above. The candidate has taken part in a number of
specializations in Greece, congresses and conferences dedicated to Hellenic studies abroad and
in the country, as well as activities under the Erasmus program.

In addition to her extensive publication and research activity, Yordanova's teaching
workload is also substantial: it includes both lecture courses and practical exercises for
Bachelor's and Master's students, including courses in Practical Greek, Morphosyntax of
Modern Greek, Specialized Translation, and Business Greek within the degree programs:
"Applied Linguistics", "Pedagogy of Teaching Bulgarian and Greek", the former "Balkan
Studies" program, and the Master's program "Translation (Greek Language)".

She also devotes a significant amount of time to her administrative duties in the
Department of Slavic and Balkan Studies as the Quality Assurance Coordinator.

Chief Assistant Professor Dr. Desislava Yordanova-Petrova has established herself as a
dedicated lecturer and thorough researcher in the fields of comparative Balkan linguistics,
translation theory, contrastive grammar, and foreign language teaching methodology
(specifically teaching Modern Greek to Bulgarians). Her academic profile is characterized by
methodological precision, the use of translation corpora to verify theoretical conclusions, and
the practical orientation of her research achievements.

The main work submitted by the candidate for the announced competition is the
monograph "Comparative Analysis of Participles in Bulgarian and Greek", Neofit Rilski
University Publishing House, Blagoevgrad, 2025, 142 pp. The monograph consists of an
introduction, two chapters, a conclusion, a bibliography, and sources used. The bibliography
includes about 30 titles. The introduction presents the subject and object of the study, as well
as the set goals and tasks. It also describes the applied theoretical framework. The author
presents it as a comparative study of the participial system in Bulgarian and Greek, with the
main objective of revealing the similarities and differences of the individual types of participles
in both languages regarding their formation, meanings, functions, and usage. Yordanova uses
as a theoretical foundation the ideas of Andrey Danchev, according to whom comparative
studies should include: 1. system analysis, 2. observations of a translation corpus, and 3.
observations of the interlanguage. Yordanova-Petrova examines the first two components in
the two chapters of her work: Chapter 1. Comparative Analysis at the Systemic Level and



Chapter 2. Comparative Analysis of a Systemic Corpus, leaving the third component for future
research.

In Chapter One, the participial systems of Bulgarian and Greek are compared. Separate
subchapters examine the status of participles in both languages, focusing in detail on the
individual types of participles, as well as their meaning and usage. In itself, this descriptive
overview of participiality in Bulgarian and Greek is a significant contribution of the text. The
similarities and differences in the meaning and usage of participles in both languages are
described in detail. Of interest is also the discussion presented in this chapter among Bulgarian
linguists for and against the existence of a separate category of "present passive participle".
The conclusions at the end of this part of the text are valuable, especially the summarized
observations on the differences between the two participial systems—both for active and
passive participles.

Logically, the second chapter of the presented work is the most crucial part of the text.
Here, the author analyzes the functional equivalents of participles in both languages based on
empirical translation material. When translating from Greek to Bulgarian, the target-language
translations of the present passive participle, perfect passive participle, and adverbial participle
(deeprichastie) are traced. The present active participle, past active participle, past passive
participle, and adverbial participle are investigated. Here again, I would highlight the valuable
contribution of the practical and detailed presentation of summary material in the form of tables
and graphs with statistical information on the equivalents, as well as the identification of
dominant correspondences. The meticulous work on analyzing the translation corpora, which
constitutes the main empirical value of the presented text, is evident. The examples examined
are appropriate and well-substantiated. The analyses in this section are comprehensive and
thorough. The differences in functional equivalents when translating depending on the syntactic
function of the participle are clearly demonstrated.

The conclusions drawn from the empirical analysis in the individual subsections of
Chapter Two clearly summarize the results obtained. The study convincingly demonstrates that
systemic analysis is insufficient without contextual-translation support, offering important
conclusions for translation practice and foreign language teaching.

The scientific contributions in the main work of Chief Assistant Professor Dr. Desislava
Y ordanova-Petrova can be summarized in the following main areas:

Theoretical

For the first time in Bulgarian Balkan studies and comparative linguistics, a comprehensive
and systematic description of the participial and article systems (including the doctoral thesis—
an important step toward the subsequent habilitation research) of the Bulgarian and Modern
Greek languages has been conducted. Deep structural and functional-semantic asymmetries
between the two languages regarding the categories of definiteness/indefiniteness, renarrative



mood, diminutiveness, augmentativeness, and participiality have been revealed.
Empirical

Substantial translation corpora (works of fiction and official EU documents) have been
introduced into scientific discourse and processed in detail, forming the basis for objective
"fans of functional equivalents". Concrete dependencies have been formulated between the
syntactic function of a given form in the source language and the choice of a dominant
translation equivalent in the target language.

The presented scientific works demonstrate a high level of theoretical background and
precision in processing the linguistic material. As a constructive recommendation for the
candidate's future research activity, I would suggest:

1. To continue researching the third component of A. Danchev's comparative model—the
detailed systematization and description of the interlanguage, which would complete the
two-way picture of language interference.

2. To synthesize the accumulated rich empirical material into a new practical study guide or
university course in comparative grammar and translation theory.

CONCLUSION

Based on the scientific works submitted for the competition, their indisputable
theoretical and applied contributions, as well as the candidate's overall academic and teaching
activity, I state with conviction that Chief Assistant Professor Dr. Desislava Yordanova-
Petrova fully meets and, across several indicators, exceeds the requirements of the ADASRB
and the Regulations for holding the academic position of "Associate Professor". Therefore, |
give my positive evaluation and gladly recommend to the esteemed Scientific Jury to vote in
favor of appointing Chief Assistant Professor Dr. Desislava Yordanova-Petrova to the
academic position of "Associate Professor" at SWU in Higher Education Area 2. Humantities,
Professional Field 2.1. Philology (Greek Language — Morphology).

17.09.2026
Prepared the opinion: .................. (Signature)

Assoc. Prof. Dr. Silvia Georgieva
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